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Creamos espacios para personas

We create spaces for people

Nous créons des espaces pour les gens

Nous sommes spécialistes en équipement 
de bureau

We are specialists in equipment for office

SOMOS ESPECIALISTAS 

EN EQUIPAMIENTO 

PARA OFICINAS 

“
“
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Creando 
espacios
Las nuevas oficinas se caracterizan por 
adaptar el diseño a las necesidades reales 
de las personas que las usan y adaptadas 
a cada tipología de trabajo. En DESMON 
conocemos muy bien cómo satisfacer 
estas necesidades y realizar proyectos que 
combinen diseño y funcionalidad.

Creating spaces 
New offices feature designs that adapt 
to the real needs of the people who use 
them, as well as being adapted to each 
type of work. At DESMON we are very 
knowledgeable about how to satisfy these 
needs and we know how to create projects 
that combine design and functionality.

Créer des espaces 
Les nouveaux bureaux se caractérisent par 
l’adaptation du design aux besoins réels 
des personnes qui les utilisent et à chaque 
type de travail. Chez DESMON, nous 
savons comment répondre à ces besoins et 
réaliser des projets qui allient le design et 
la fonctionnalité.   

Procesos de fabricación

Diseño e innovación

En DESMON disponemos de una amplia tecnología en 
maquinaria de última generación (CNC, robot, etc.), que 
nos permite llegar a todo tipo de proyectos entregando un 
producto de alta calidad.

Con nuestro equipo especializado conseguimos junto a 
nuestros clientes crear nuevos espacios o remodelar los 
existentes para dar un mejor entorno de diseño y calidad. 

Manufacturing processes
At DESMON we have a wide range of the latest generation 
in machinery technologies (CNC, robot, etc.) which allow 
us to complete all types of projects and deliver high quality 
products.  

Design and innovation
With our specialist equipment we can create new spaces or 
remodel existing ones, along with our clients, to provide an 
environment with improved quality and design.  

Processus de fabrication 
Chez DESMON, nous disposons d’une vaste gamme de 
machines de dernière génération (CNC, robot, etc.), qui 
nous permet de réaliser tous types de projets, en remettant 
un produit de haute qualité.   

Design et innovation
Avec notre équipe spécialisée, nous arrivons, avec nos 
clients, à créer de nouveaux espaces ou à réaménager les 
espaces existants, pour offrir un meilleur environnement au 
niveau du design et de la qualité. 
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M
am

paras de oficina

Office partitions

Cloisons de bureau

En las construcciones nuevas y existentes, la mejor manera 
de distribuir y separar el espacio sin recurrir a la obra es 
a través del uso de mamparas de oficina y despachos o 
mamparas divisorias para interiores.  Gracias a este material 
se mantienen los estándares de calidad y confort de cada 
espacio. 

In new and existing buildings, the best way to distribute and 
separate the space without the need for building works is 
through the use of interior office screens or dividing partitions. 
This material provides quality standards and comfort within 
each space.   

Dans les nouvelles constructions ou celles déjà existantes, 
le meilleur moyen de distribuer et de séparer l’espace sans 
faire de travaux, est d’utiliser des cloisons de bureau ou 
des cloisons divisoires pour intérieurs. Grâce à ce matériau, 
les normes de qualité et de confort de chaque espace sont 
maintenues.   
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Mamparas divisorias 
para oficinas

SUPRA STARLIGHT
Luminosidad y comodidad para 
grandes espacios 

La perfilería de las mamparas de vidrio está 
preparada para combinar perfectamente las 
zonas acristaladas con zonas de doble panel 
de madera y puertas mimetizadas, puertas de 
madera o cristal.

The profile on the glass screens is prepared 
for a perfect combination of glassed areas 
with double panelled wood areas and 
wood-effect or glass doors. 

Le profil des cloisons en verre est préparé 
pour faire parfaitement correspondre les 
zones vitrées avec des zones à double 
panneau en bois et des portes en imitation 
bois ou verre. 
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Las mamparas de cristal para 
oficinas están formadas por vidrio 
laminado de 6+6 mm, con cantos 
pulidos a testa y perfilería de 
aluminio anodizado o lacado.

The glass office screens are 
manufactured in 6+6 mm 
laminated glass, with polished 
edges to the grain and anodised 
aluminium edging or lacquer.   

Les cloisons en verre pour bureaux 
sont formées en verre feuilleté de 
6 + 6 mm, avec des bords polis 
et un profil en aluminium anodisé 
ou laqué.   
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Este tipo de mamparas de oficina permite una gran 
variación de combinaciones entre las partes ciegas y 
acristaladas del módulo. Se pueden combinar en un 
mismo proyecto un marco de 1 vidrio, un marco de 
1 vidrio a testa,  una mampara ciega y un marco de 
doble vidrio.

This type of office screen allows many 
combinations of both the solid and the glass 
parts of the module. Within a single project 
you can combine a single-glazed frame, a 
single-glazed upright frame, a solid screen 
and a double-glazed frame. 

Ce type de cloisons de bureau permet 
une grande variété de combinaisons entre 
les parties occultes et vitrées du module. 
Un cadre d’un verre simple, un cadre en 
verre simple teinté, une cloison occulte et 
un cadre en double vitrage, peuvent être 
combinés dans un même projet. 

COMPAC
Adaptabilidad a las 
necesidades de cada espacio
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MONOPANEL
Comodidad y resistencia

Las mamparas de oficina monopanel están formadas 
por una estructura vista de aluminio lacado o 
anodizado, preparada para alojar un panelado 
simple de tableros y/o cristales. Permite amplias 
combinaciones entre paneles y cristales.

The single panel office screens are 
constructed from a visible lacquered or 
anodised aluminium structure, ready to place 
a board and/or glass panel.  The panels can 
be used with a wide range of combinations 
of panels and glass. 

Les cloisons de bureau monobloc sont 
formées par une structure en aluminium 
laqué ou anodisé, préparée pour accueillir 
un panneau simple en bois et / ou en vitre. 
Permet de nombreuses combinaisons entre 
les panneaux et vitres. 
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DETALLE D3 
(H32-A)

DETALLE D3 
(H32-A)

DETALLE D4 
(H1-A)

DETALLE D5 
(AL393/AL392)

DETALLE D6 
(AL985)

AL529 H32-AAL398 H1-A AL393/AL392 AL985

DETALLE D1 
(AL529)

DETALLE D2 
(AL398)

DETALLE D4 
(H1-A)

DETALLE D5 
(AL397)

DETALLE D6 
(AL985)

AL529 H32-AAL398 H1-A AL397 AL985

DETALLE D1 
(AL529)

DETALLE D2 
(AL398)

These screens are supplied with a 16 
mm thick double panel and an inner 
chamber between the panels filled 
with 45mm of rock wool.

These screens are supplied with a 16 
mm thick double panel and an inner 
chamber between the panels filled 
with 45mm of rock wool. 

Ces cloisons disposent d’un double 
panneau de 16 mm d’épaisseur, en 
créant une chambre intérieure de 45 
mm entre les deux panneaux, qui est 
rembourrée de laine de roche.

Ces cloisons disposent d’un double 
panneau de 16 mm d’épaisseur, en 
créant une chambre intérieure de 45 
mm entre les deux panneaux, qui est 
rembourrée de laine de roche.

Estas mamparas están provista de 
doble panel de 16 mm. de espesor, 
creándose entre ellos una cámara 
interior de 45 mm. rellena de lana 
de roca. Zona acristalada marco 2 
vidrio.

Estas mamparas están provistas de 
doble panel de 16 mm de espesor, 
creándose entre ellos una cámara 
interior de 45 mm. rellena de lana de 
roca.  Zona acristalada marco 1 vidrio.

Perfil de aluminio 
utilizado como zóca lo 
inferior, con acabado 
anodizado o lacado.

Perfil de aluminio 
utilizado como 
arranque de pared o
mampara y zócalo 
superior, con acabado 
anodizado o lacado.

Perfil de aluminio 
base de la estructura 
interna vertical y
horizontal del tabique 
COMPAC, con 
acabado en bruto.

Perfil de aluminio 
opcional como
arranque de pared, 
coronación o zócalo 
inferior, con acabado 
en bruto.

Perfiles de aluminio 
que forman el marco 
de doble vidrio, 
admite desde un 
vidrio de 4mm hasta
un laminado 6+6, con 
acabado anodizado o 
lacado.

Perfil aluminio marco 
de puerta provisto de 
acanalado especial
para las bisagras 
e instalación de 
burlete de goma, con 
acabado anodizado o 
lacado.

Perfil de aluminio 
utilizado como zóca lo 
inferior, con acabado 
anodizado o lacado.

Perfil de aluminio 
utilizado como
arranque de pared o 
mampara y zócal o 
superior, con acabado 
anodizado o lacado.

Perfil de alumini o 
base de la estructura 
interna vertical y 
horizontal del tabique 
COMPAC,con acabado 
en bruto.

Perfil de aluminio 
opcional como
arranque de pared, 
coronación o zócalo 
inferior, con acabado 
en bruto.

Perfil de aluminio 
marco de 1 vidrio, 
admite desde un 
vidrio de 6mm hasta 
un laminado 6+6,
con acabado 
anodizado o lacado.

Perfil aluminio marco 
de puerta provisto de 
acanalado especial 
para las bisagras 
e instalación de 
burlete de goma, con 
acabado anodizado o 
lacado.

TABIQUE COMPAC modelo 2 VidrioTABIQUE COMPAC modelo 1 Vidrio

Secciones verticalesSecciones verticales

MODELO DDM - A8MODELO DM - A3 MODELO DDM - A3MODELO DV - A8
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DETALLE D3 (AL9124) DETALLE D3 (ALT80) DETALLE D4 (ALT80)DETALLE D4 (ALT80)

AL9143 AL9217AL985 ALT80 AL985AL9125 AL9140ALT80

DETALLE D1 (AL9143) DETALLE D1 (AL9217)DETALLE D2 (AL9125) DETALLE D2 (AL9140)

The glass office screens are 
manufactured in 6+6 mm laminated 
glass, with polished edges to the 
grain and anodised aluminium edging 
or lacquer.  

The glass office screens are 
manufactured in 6+6 mm laminated 
glass, with polished edges to the 
grain and anodised aluminium edging 
or lacquer.   

Les cloisons en verre pour bureaux 
sont formées en verre feuilleté de 6 
+ 6 mm, avec des bords polis teintés 
et un profil en aluminium anodisé ou 
laqué. 

Les cloisons en verre pour bureaux 
sont formées en verre feuilleté de 6 
+ 6 mm, avec des bords polis teintés 
et un profil en aluminium anodisé ou 
laqué. 

Las mamparas de cristal para oficinas  
están formadas por doble vidrio 
laminado de 6+6 mm con cantos 
pulidos a testa y perfilería de aluminio 
anodizado o lacado.

Las mamparas de cristal para oficinas  
están formadas por vidrio laminado 
de 6+6 mm con cantos pulidos a testa 
y perfilería de aluminio anodizado o 
lacado.

Perfil de aluminio utilizado como 
zócalo inferior en la mampara 
SUPRA STARLIGHT de 1 Vidrio, 
con acabado anodizado o lacado.

Perfil de aluminio utilizado en 
todo el perímetro de la mampara 
SUPRA STARLIGHT de 2 Vidrios, 
con acabado anodizado o lacado.

Perfil de aluminio base de la 
estructura vista utilizado como 
arranque de pared y zócalo 
superior , con acabado anodizado 
o lacado.

Perfil de aluminio oculto utilizado 
como encuentros entre zocalos y 
paredes. Acabado sin anodizar.

Perfil aluminio marco de puerta 
provisto de acabado especial 
para las bisagras o instalacion de 
burlete de goma, con acabado 
anodizado o lacado.

Tubo de aluminio de 83x83mm 
utilizado en el encuentro de dos 
o tres tramos de la mampara 
SUPRA STARLIGHT de 2 Vidrios 
y para el módulo de puerta, con 
acabado anodizado o lacado.

Perfil aluminio marco de puerta 
provisto de acabado especial 
para las bisagras o instalacion de 
burlete de goma, con acabado 
anodizado o lacado.

Tubo de aluminio de 83x83mm 
utilizado en el encuentro de dos 
o tres tramos de la mampara 
SUPRA STARLIGHT de 1 Vidrio y 
para el módulo de puerta, con 
acabado anodizado o lacado.

MAMPARA SUPRA STARLIGHT mod. 2 VidriosMAMPARA SUPRA STARLIGHT mod. 1 Vidrio

Sección vertical Sección verticalSecciones horizontales Secciones horizontales

MODELO DDM - A8
ALUMINIO PLATA/VIDRIO 
TINTADO

ALUMINIO PLATA/VIDRIO EN 
CURVO MODELO DDM - A3
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DETALLE D3 (AL9120)

DETALLE D3 (AL397) DETALLE D4 (H1-A)

DETALLE D4 (AL9122)

AL9125

AL9212

AL9120

AL397 H1-A

AL9124

AL398

AL9122

DETALLE D1 (AL9125)

DETALLE D1 (AL9212)

DETALLE D2 (AL9124)

DETALLE D2 (AL398)

Dividing screen made of a visible 
lacquered or anodised aluminium 
structure, ready to hold simple screen 
panels of 16mm thickness and/or 
glass. 

Dividing screen made of a visible 
lacquered or anodised aluminium 
structure, ready to hold simple screen 
panels of 16mm thickness and/or 
glass.  

Cloison divisoire formée par une 
structure vue en aluminium laqué ou 
anodisé, préparée pour accueillir un 
panneau simple en bois et / ou en 
vitre.  

Cloison divisoire formée par une 
structure vue en aluminium laqué ou 
anodisé, préparée pour accueillir un 
panneau simple en bois et / ou en 
vitre.  

Mampara divisoria formada por 
una estructura oculta y marco de 
1 vidrio anodizado o lacado, con 
vidrio laminado 6+6 y zócao inferior 
minimalista. 

Mampara divisoria formada por una 
estructura vista de aluminio lacado o 
anodizado, preparada para alojar un 
panelado simple de tableros de 16 
mm de espesor y/o cristales.

Perfil de aluminio base de la 
estructura vista tanto vertical 
como horizontal utilizado como 
arranque de pared, zócalo 
superior einferior, con acabado 
anodizado o lacado.

Perfil de aluminio utilizado como 
zócalo inferior en la mampara
SMALL, con acabado anodizado 
o lacado.

Perfil de alumini o base de la 
estructura vista tanto vertical 
como horizontal utilizado en 
travesaños intermedios, con 
acabado anodizado o lacado. Perfil de aluminio utilizad o 

como arranque de pared y zócalo 
superior en la mampara SMALL, 
con acabado anodizado o lacado.

Perfil de alumini o base de la 
estructura vertical vista utilizado 
como unión de dos tramos 
en esquina de la mampara 
MONOPANEL, con acabado 
anodizado o lacado.

Perfil de aluminio marco de 1 
vidrio, admite vidrio laminado de
5+5mm o laminado de 6+6mm, 
con acabado anodizado o lacado.

Perfil de aluminio opcional 
como arranque de pared y/o 
coronación, con acabado en 
bruto.

Perfil de aluminio base de 
la estructura vertical vista 
utilizado en el encuentro de 
tres tramos en T de la mampara 
MONOPANEL, con acabado 
anodizado o lacado.

MAMPARA SMALLMAMPARA MONOPANEL

Secciones vertical

Secciones horizontales

ALUMINIO NEGRO/MELAMINA 
SALVIA ALUMINIO NEGRO BRILLO/VIDRIO TRANSPARENTE

ALUMINIO PLATA/MELAMINA 
HAYA

Secciones verticales
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BLANCO SOFT

ROBLE 3267

CEREZO 3421 HAYA 3468 SALVIA 1423ARCE 3706

ROBLE 3268

GRIS 1510

TABIQUE COMPAC mod. 1 Vidrio / 2 Vidrios  -  MAMPARA MONOPANEL

Acabados y colores

PLATA MATE

NEGRO MATE

BLANCO MATE O BRILLO

PLATA MATE

COLORES RAL

BLANCO BRILLO INOX MATE

NEGRO MATE O BRILLO

BLANCO MATE

INOX MATE

NEGRO BRILLO

MAMPARA SUPRA STARLIGHT mod. 1 Vidrio / 2 Vidrios  -  MAMPARA SMALL

Gama de acabados aluminio disponibles

Nota:
Podemos fabricar el aluminio en cualquier color RAL bajo pedido
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Tabiques m
óvilesMovable walls

Cloisons mobiles

Tabiques móviles, la solución perfecta para la división 
y organización de espacios comunes de trabajo. Los 
paneles mantienen los estándares de calidad, confort y 
acústica, además de respetar la ergonomía y decoración 
del ambiente. 

Mobile partitions are the perfect solution for dividing and 
organising communal work spaces. These panels maintain 
standards of quality, comfort and acoustics, as well as respecting 
the ergonomics and decoration of their surroundings.

Les partitions mobiles sont la solution parfaite pour la division 
et l’organisation d’espaces de travail communs. Ces panneaux 
respectent les normes de qualité, de confort et d’acoustique, 
en plus de respecter l’ergonomie et la décoration de 
l’environnement.
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Espacios adaptables a 
cada necesidad
Cualquier proyecto en el que el objetivo sea 
la flexibilización de espacios, esta opción es 
la más conveniente si se quiere modificar las 
superfícies. Los tabiques móviles son muy 
utilizados en hoteles, centros educativos y de 
trabajo. 

This is the best solution for any project 
whose objective is the division of spaces 
where you want to change the divisions. 
Mobile partitions are frequently used in 
hotels, educational centres and workplaces. 

Tout projet dans lequel l’objectif est la 
division d’espaces, cette option est la 
meilleure si vous souhaitez changer les 
divisions. Les cloisons mobiles sont très 
utilisées dans les hôtels, les centres de 
formation et de travail. 
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Los tabiques móviles mantienen los 
estándares de calidad y atenuación 
acústica, existiendo atenuaciones acústicas 
de paneles móviles de 35 dB, 38 dB,40 dB, 
45 dB, 50 dB y 55 dB, según modelos.

Foldable partitions maintain standards of 
quality, comfort and acoustics, and, with 
these mobile panels, there are acoustic 
reductions of 35 dB, 38 dB, 40 dB, 45 dB,  
50 dB, and 55 dB, depending on the model.

Les cloisons pliables respectent les normes 
de qualité et d’atténuation acoustique, 
ayant des atténuations acoustiques des 
panneaux mobiles de 35 dB, 38 dB, 40 dB, 
45 dB, 50 dB et 55 dB, selon les modèles.
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Los tabiques móviles de DESMON están 
fabricados, ensamblados y dispuestos 
en módulos independientes. Además, se 
caracterizan por tener un alto nivel de 
aislamiento. 

DESMON mobile partitions are 
manufactured, assembled and made 
into independent modules. They are 
also characterised by their high level of 
insulation. 

Les cloisons mobiles DESMON sont 
fabriquées, assemblées et disposées dans 
des modules indépendants. En outre, elles 
ont un niveau élevé d’isolement. 
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Formado por paneles de alzado mixto, madera en parte inferior 
(900mm), superior (mínimo 300mm) y lateral (70mm). Acabado 
en tablero y vidrio laminar estándar o acústico, en opción de 1 o 
2 vidrios, sobre marco de aluminio, anodizado o lacado. 

Formed by mixed elevation panels, wood at the bottom 
(900mm), top (minimum 300mm) and side (70mm). 
Finished in board and standard or acoustic laminar glass, in 
option of 1 or 2 glasses, on anodized or lacquered aluminum 
frame.

Formé par des panneaux à élévation mixte, du bois en bas 
(900 mm), en haut (minimum 300 mm) et sur les côtés 
(70 mm). Fini en verre laminé standard ou acoustique, en 
option avec 1 ou 2 verres, sur cadre en aluminium anodisé 
ou laqué.

Tabique Móvil mod. MO 1 / 2 CSM

SECCIONES VERTICALES

UNIONES DE PANELES

MODELO MO - 1CSM 1V MODELO MO -  1CSM 2VMODELO MO - 2CSM 1V MODELO MO - 2CSM 2V

Unión de paneles sin 
bisagra.

Detalle marco.Unión de paneles con 
bisagra.

Unión de panel con panel - 
puerta.

Unión de panel con montante 
graduable de pared.

Unión de panel pulsera petaca retráctil.

A1- TABLERO DE ACABADO
B1- PERFIL DE ALUMINIO 
C1 - JUNTA DE GOMA
D1 - MATERIAL ACÚSTICO 
E1 - VIDRIO LAMINAR
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Paneles de perfilería oculto, con una/dos 
poleas independientes, sellado inferior 
y  superior por mecanismo telescópico 
operable por el canto del panel. 

Paneles de perfilería vista, con una/dos 
poleas independientes, sellado inferior 
y superior mediante juntas de contacto. 
Espesor del panel 65 mm. 

Tabique Móvil mod. MV 1 / MV 2Tabique Móvil mod. MO 1 / 2 CS

MODELO MO - 
1CS

MODELO MO - 
2CS

UNIONES DE PANELES UNIONES DE PANELES

Unión de paneles sin 
bisagra.

Unión de paneles sin 
bisagra.

Unión de paneles con 
bisagra.

Unión de panel con panel - 
puerta.

Unión de panel con panel - 
puerta.

Unión de panel con montante 
graduable de pare.

Unión de panel con montante 
graduable de pared.

Unión de panel pulsera petaca retráctil. Unión de panel pulsera petaca retráctil.

Modelo MO-2CS MODELO MV-2Modelo MO-1CS MODELO MV-1

SECCIONES VERTICALES SECCIONES VERTICALES

A1- TABLERO DE ACABADO
B1- PERFIL DE ALUMINIO 
C1 - JUNTA DE GOMA
D1 - MATERIAL ACÚSTICO 

A1- TABLERO DE ACABADO
B1- PERFIL DE ALUMINIO 
C1 - JUNTA DE GOMA
D1 - MATERIAL ACÚSTICO 

Hidden profiling panels, with one / 
two independent pulleys, lower and 
upper sealing by telescopic mechanism 
operable by the panel edge.

Profile panels, with one / two 
independent pulleys, bottom and 
top sealing by contact seals. Panel 
thickness 65 mm.

Panneaux profilés cachés, avec 
une / deux poulies indépendantes, 
étanchéité inférieure et supérieure par 
mécanisme télescopique actionnable 
par le bord du panneau.

Panneaux profilés, avec une / deux 
poulies indépendantes, étanchéités 
inférieure et supérieure par joints à 
contact. Epaisseur du panneau 65 
mm.
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Acabados y colores

Zonas recogida paneles mod. MV 2 / MO 2CS

Tipos de suspensión guia

BLANCO SOFT

Distancia de falso techo a parte baja de la viga no inferior a 150 mm.

PLATA MATE

GRIS

ROBLE 3267

CEREZO 3421

BLANCO BRILLO

 BLANCO

HAYA 3468

COLORES RAL

SALVIA 1423ARCE 3706

NEGRO MATE

NEGRO

Vidrio laminar, composición según dimensiones vidrio y atenuación requeridaSegún atenuación acústica

ROBLE 3268

GRIS 1510

INOX MATE

Tabique Móvil:  Mod. MO 1 / 2 CSM  -  MO 1 / 2 CS  -  MV 1 / MV 2

Gama de acabados junta goma disponible (c1): Mod. MO 1 / 2 CSM  -  MO 1 / 2 CS  -  MV 1 / MV 2

SUJECIÓN A FORJADO SUJECIÓN ABRAZANDO UNA VIGA

GAMA DE MATERIAL ACUSTICO (D1) GAMA DE VIDRIO (E1)

Gama de acabados aluminio disponibles: Mod. MO 1 / 2 CSM  -  MO 1 / 2 CS  -  MV 1 / MV 2

SUJECIÓN SOLDADA A UNA VIGA

Distancia de falso techo al forjado no inferior a 150 mm.

EX-128 EX-133

Distancia de falso techo a parte baja de la viga no inferior a 150 mm.

1

7

4

2

8 9

5

10

3

6

11
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Pavim
entos Técnicos Elevados

Los suelos técnicos son moldeables, su montaje y desmontaje se 
realiza “en seco” y poseen una gran facilidad de acceso a la solera 
inferior. Estas características lo convierten en la mejor solución 
para cualquier tipo de edificación en donde el paso y acceso a 
instalaciones tenga una gran importancia. 

The raised floor systems are moulded, their assembly and un-
assembly can be carried out “immediately” and they provide 
good access to the floor below. These features make them 
the best solution for any type of building where making space 
for facilities is of great importance.  

Les sols techniques sont moulables, leur montage et 
démontage peut se faire « à sec » et possèdent une grande 
facilité d’accès au plancher inférieur. Ces caractéristiques en 
font la meilleure solution pour tout type de bâtiment où les 
installations ont une grande importance. 

Raised floor systems

Sols techniques élevés
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Pavimento técnico 
elevado para oficinas 

Composición de pavimento técnico elevado 

Según la norma UNE-EN 12825, el pavimento elevando 
registrable se define como: “Sistema de pavimentación 
manufacturado y compuesto por baldosas que se apoyan en 
pedestales y/o travesaños  u otros componentes posibles, 
formando una estructura portante que puede ser instalada en 
el interior de edificios. 
Con la instalación de suelo técnico se obtienen muchas ventajas 
en lugares donde las redes de voz, datos y electricidad de los 
puntos de trabajo es primordial.  

According to the UNE-EN 12825 regulation, raised flooring is 
defined as: “A paving system manufactured and consisting of 
floor tiles which are supported on footings and/or crossbars or 
other possible components, forming a supporting structure that 
can be installed inside buildings. 
The installation of raised floor systems has many advantages in 
places where audio, data and electric networks are essential.   

Selon la norme UNE-EN 12825, le revêtement de sol enregistrable 
se définit de la manière suivante: « Système de revêtement 
de sol fabriqué et composé de tuiles reposant sur des socles 
et / ou des traverses ou autres composants possibles, formant 
une structure porteuse pouvant être installée à l’intérieur des 
bâtiments.   
Avec l’installation d’un sol technique, on obtient de nombreux 
avantages dans des endroits où les réseaux vocaux, données et 
électriques des points de travail sont primordiaux.   
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Modelo DS-3 

Modelo DS-2
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Acabado del    
pavimento 
técnico

Las losetas de pavimento técnico se 
presentan con cualquier acabado superficial, 
modulable en formato de 600x600mm. 
La fijación de los acabados superior e 
inferior del pavimento técnico al material 
utilizado como núcleo se realiza mediante 
medios químicos por proceso de alta 
presión y temperatura. 

Raised floor tiles are available in any 
material, with an adjustable format of 
600x600mm. 
Fixing of the upper finish for the raised 
floor system to the core material is carried 
out through chemical processes using high 
pressure and temperature.  

Les dalles du sol technique se présentent 
avec n’importe quel matériau modulable 
au format 600 x 600 mm. 
La fixation de la finition supérieure du 
sol technique sur l’élément utilisé comme 
noyau, est réalisée via des moyens chimique 
par un processus à haute pression et à 
haute température.  

48     49     CATALOGO GENERAL

www.desmon.com www.desmon.com



Beta

PEDESTAL DS-2 PEDESTAL DS-3PERFIL ARRIOSTRAMIENTO PERFIL ARRIOSTRAMIENTO

Pavimento Elevado Registrable mod. DS 2 Pavimento Elevado Registrable mod. DS 3

PLACA DS-2 PLACA DS-3

GAMA DE ACABADOS SUPERIORES (1) GAMA DE ACABADOS SUPERIORES (1)

GAMA DE ACABADOS DE CANTO (2) GAMA DE ACABADOS DE CANTO (2)

GAMA DE ACABADOS DE NUCLEO (3)

1. ACABADO 1. ACABADO

2. CANTO 2. CANTO

3. NÚCLEO 3. NÚCLEO

4. LÁMINA SOPORTE 4. LÁMINA SOPORTE

GAMA DE ACABADOS DE NUCLEO (3)

GAMA DE ACABADOS LÁMINA SOPORTE (4) GAMA DE ACABADOS LÁMINA SOPORTE (4)

• H.P.L
• P.V.C. (Homogéneos,heterogéneos y especif icos)
• LINOLEUM
• LÁMINA DE ALUMINIO, CHAPA DE ACERO 
GALVANIZADO (Para recepción acabados 
autoportantes)
• CUBETA DE ACERO GALVANIZADO
• PETREOS (granitos, grés,mármol, sinteticos,etc..)
• MADERAS NATURALES

• H.P.L
• P.V.C. (Homogéneos,heterogéneos y especif icos)
• LINOLEUM
• LÁMINA DE ALUMINIO, CHAPA DE ACERO 
GALVANIZADO (Para recepción acabados 
autoportantes)
• CUBETA DE ACERO GALVANIZADO
• PETREOS (granitos, grés,mármol, sinteticos,etc..)
• MADERAS NATURALES

• ABS
• ESPECIFICOS

• ABS
• ESPECIFICOS

• AGLOMERADO ALTA DENSIDAD
• SULFATO DE CALCIO

• AGLOMERADO ALTA DENSIDAD
• SULFATO DE CALCIO

• LÁMINA ALUMINIO
• CHAPA DE ACERO GALVANIZADO
• CUBETA DE ACERO GALVANIZADO

• LÁMINA ALUMINIO
• CHAPA DE ACERO GALVANIZADO
• CUBETA DE ACERO GALVANIZADO
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C
abinas sanitarias

Las cabinas sanitarias DESMON son la mejor solución para las 
particiones de espacios sanitarios sin necessidad de obras y de 
fácil instalación. Están destinados a cabinas de duchas, aseos 
y vestuarios de gran tránsito como son centros escolares, 
deportivos, espacios comerciales, hospitales, aeropuertos, 
etc. 

DESMON sanitary cubicles are the best solution for dividing 
sanitary spaces. They are easy to install and do not require 
building works. They are made for shower cubicles, toilets and 
dressing rooms with high volumes of traffic such as schools, 
sports centres, commercial areas, hospitals, airports, etc.

Les cabines sanitaires DESMON sont la meilleure solution pour 
la répartition des espaces sanitaires sans travaux et facile 
à installer. Elles sont destinées aux cabines de douche, aux 
toilettes et aux vestiaires très fréquentés comme les écoles, 
les centres sportifs, les espaces commerciaux, les hôpitaux, 
les aéroports, etc.

Sanitary cubicles

Cabines sanitaires
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Sistemas de 
separación

Las cabinas de baños ofrecen diferentes 
soluciones de diseño y a su vez resistencia 
y calidad, además de preservar la 
intimidad del usuario. Cubriendo todos 
los requerimientos de interiorismo y 
funcionalidad. 

Toilet cubicles offer different design 
solutions, resistance and quality, as 
well as privacy for the user.  They cover 
all requirements for interior design and 
functionality. 

Les cabines de salle de bain ont différentes 
solutions de design, de résistance et 
de qualité, tout en préservant l’intimité 
de l’utilisateur. En respectant toutes 
les exigences de design intérieur et de 
fonctionnalité. 
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DESMON ofrece modelos básicos de cabinas 
de baño en función de su perfilería y herrajes 
que las componen. No obstante, se dispone 
de un equipo de profesionales que puede 
estudiar cada proyecto y realizar un diseño 
personalizado a sus necesidades. 

DESMON offers three basic models of 
edging and hinges for bathroom cubicles. 
However, we have a team of professionals 
that can study each project and create 
personalised designs according to your 
requirements.  

DESMON propose trois modèles de base 
de cabines de salle de bain, en fonction 
de leur profil et ferrures qui les compose. 
Cependant, nous disposons d’une équipe 
de professionnels qui peut étudier chaque 
projet et, réaliser un design personnalisé 
adapté à vos besoins.  

Cabinas sanitarias                            
fenólicas para baños
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GRIS ANTRACITA GRIS ANTRACITAGRIS GRISBLANCO BLANCOAZUL AZUL

Colores disponibles Colores disponibles

Modelo ITACA Modelo VATHIS

ALZADO CON PEDESTALPLANTA ALZADO SIN PEDESTAL

D2
D4

D3

D2

D5

D6

HPL 12 MM

D7

18
34

20
09

D1

D2

D3

D4

D7

D5

D6

19
54

20
09

D1

D2

D3

D8

D7

D5

D6

150

ALZADOPLANTA

DETALLE D1 (SAP) DETALLE D2 (WAP) DETALLE D3 (ESQ)
DETALLE D3 
(WPF-25)

DETALLE D9 
(WPF-05)

DETALLE D4 
(WPF-03)

DETALLE D10 
(WPF)

DETALLE D5 
(WPF)

DETALLE D6 
(WPF-07)

SET CORREDERA 
(WPF-K20)

DETALLE D8 
(WPF)

Perfil de aluminio de 
arranque superior

Soporte tubo pared 
acero inox.

Cerradura acero inox. libre / 
ocupado

Cerradura acero inox libre / 
ocupado

Tubo Ø25mm 
acero inox.

Bisagras acero 
inox.

Pinza sujección 
acero inox.

Tirador puerta 
acero inox.

Conector 90º para 
tubos acero inox.

Perfil L exterior 
acero inox.

Perfil arranque 
pared acero inox.

Pedestales 
regulables inox.

Kit corredera para cabina 
sanitaria en acero inox.

Perfil aluminio U

Perfil aluminio 
arranque pared

Perfil aluminio esquinero

DETALLE D1 
(WPF-01)

DETALLE D7 
(WPF-06)

DETALLE D5
(LS)

DETALLE D2 
(WPF-02)

DETALLE D8 
(WPF-09)

DETALLE D4
(FS)

Pedestales 
regulables inox.

DETALLE D7 
(HDS)

Bisagras acero inoxTirador puerta 
acero inox

DETALLE D6 
(HS)

D1
D6

D4

D1

D7

D8
D9

150

20
45

18
50

D1

D5

D6

D9

D7

D8

D2 D3 D4

D10
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Taquillas fenólicas
Las taquillas para vestuarios DESMON están fabricadas con 
tablero compacto fenólico; un material de alta densidad y 
excelente comportamiento frente a agresiones mecánicas o 
químicas, que está formado a base de láminas de celusosa 
homogeneizadas con resinas fenólicas y compactadas a alta 
presión y temperatura. 

DESMON changing room lockers are manufactured from 
compact phenolic board; a high-density material with 
excellent performance in situations of mechanical or chemical 
impacts. They consist of a base of cellulose layers combined 
with phenolic resins and compacted at a high pressure and 
temperature. 

Les casiers pour vestiaires DESMON, sont fabriqués en 
panneau compact phénolique ; un matériau de haute densité 
et, ayant un excellent comportement face aux agressions 
mécaniques ou chimiques, formé à base de feuilles de 
cellulose homogénéisées avec des résines phénoliques et 
compactées à haute pression et températures.   

Casiers phénoliques

Phenolic lockers

61     

www.desmon.com

60     CATALOGO GENERAL

www.desmon.com



Tipos de 
taquillas 

Exite una amplia gama de taquillas para 
vestuarios o baños con medidas y acabados 
de alta calidad. Estos módulos son los 
indicados para áreas públicas, hospitales, 
instalaciones deportivas,  zonas de spa, 
hoteles, etc., donde  la higiene desempeña 
un papel fundamental. 

There is a wide range of lockers for changing 
rooms or bathrooms with high-quality 
measures and finishes. These modules are 
recommended for public areas, hospitals, 
sports installations, spas, hotels, etc. where 
hygiene plays a fundamental role. 

Il existe une vaste gamme de casiers pour 
vestiaires ou salles de bains, avec des 
mesures et des finitions de haute qualité. 
Ces modules sont idéaux pour les espaces 
publics, les hôpitaux, les installations 
sportives, les spas, les hôtels, etc., où 
l’hygiène joue un rôle fondamental. 
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Cerradura 
monedero

Herrajes en Inox Patas regulable 
en altura (PVC)

Cerradura para 
candado

Trasera perforada

1 compartimento 2 compartimento 3 compartimento 4 compartimento Puerta en “L”

Cerradura
eléctrica

Cerradura 
estándar

DESMON lockers are indicated 
for public areas, hospitals, sports 
facilities, spa, hotels, where hygiene 
and organization of space play a key 
role to keep save possessions or 
personal belongings.

Les casiers DESMON sont les plus 
adaptés aux endroits publics, aux 
installations sportives, aux zones de 
spa, aux hôtels où l’hygiène ainsi 
que l’organisation de l’espace sont de 
première importance pour déposer 
vos objets personnels.

Las taquillas de DESMON son las 
indicadas para áreas públicas, 
hospitales, instalaciones deportivas, 
zonas de spa, hoteles, donde la 
higiene y la organización de espacio 
desempeñan un papel fundamental 
para depositar pertenencias u objetos 
personales.

TAQUILLAS FENÓLICAS

Combinaciones de taquilas
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Proyectos a m
edida

DESMON dedica todos sus esfuerzos en dar solución a todos 
los aspectos relacionados con la elaboración y gestión de 
proyectos integrales.  De esta manera, reforma y crea nuevas 
oficinas, hoteles, hospitales, baños, etc. Todo esto es posible 
gracias a su equipo de profesionales, la estructura de la 
empresa y la inversión constante en innovaciones tecnológicas 
y formación de personal. 

DESMON makes every effort to provide solutions for all 
aspects of the creation and management of the whole 
project.   In this way, we refurbish and create new offices, 
hotels, hospitals, washrooms, etc. This is all thanks to our 
team of professionals, the structure of the company and our 
continuous investment in technological innovations and staff 
training.

DESMON consacre tous ses efforts à trouver une solution 
à tous les aspects liés à l’élaboration et à la gestion des 
projets complets.  De cette manière, elle restaure et créée de 
nouveaux bureaux, hôtels, hôpitaux, salles de bain, etc. Tout 
cela est possible grâce à son équipe de professionnels, à la 
structure de l’entreprise et à l’investissement constant dans 
les innovations technologiques et la formation du personnel. 

Travaux sur mesure

Bespock projects
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ASESORAMIENTO PERSONALIZADO 

HACEMOS VISITAS A 
OBRA, REALIZAMOS 

PLANOS Y 
PROPONEMOS UN 

DISEÑO DE CALIDAD

“
“

CONSEIL PERSONNALISÉ

Nous faisons des visites au travail, 
nous réalisons des plans et nous 
proposons un design de qualité.

PERSONALIZED ADVICE

We make visits to work, we carry 
out plans and we propose a quality 
design.

Obras a       
medida 
Elaboración y gestión de proyectos             
integrales 

Development and management of integrated 
projects

Développement et gestion de projets intégrés

DESMON tiene como objetivos principales cumplir con 
una máxima calidad de trabajo, el cumplimiento de 
plazos y su adecuación a las necesidades del cliente.  
Será todo un acierto dejar en manos de su equipo la 
realización integral de un proyecto de suelo, techo, 
particiones fijas o móviles, mobiliario, etc. 

DESMON has a principal objective which is to 
complete its work with the maximum quality, within 
the stipulated timescale and according to the client’s 
requirements. Leaving the whole project for floors, 
ceilings, fixed or mobile partitions, furniture, etc. in 
the hands of our project team is a wise decision.  

DESMON a pour objectifs principaux de garantir une 
qualité de travail maximale, de respect des délais et 
leur adaptation aux besoins du client.  Ce sera une 
réussite de laisser entre les mains de son équipe la 
réalisation complète d’un projet de sol, de plafond, 
de cloisons fixes ou mobiles, de mobilier, etc. 
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DISEÑO Y
FIABILIDAD

DESIGN AND WARRANTY | CONCEPTION ET LA FIABILITÉ 

DESMON se convierte en una empresa referente en la fabricación de todo tipo de soluciones 
para oficinas al mejor precio. Su equipo humano consigue completar todos los procesos para 
una venta de máxima calidad y diseño. 

La compañía empezó en 1974 como una pequeña empresa familiar. Hoy en día se ha 
convertido en un negocio industrial presente en todo el mercado nacional e internacional.  

DESMON becomes a leading company in the manufacture of all types of office solutions at the best 
price. His team manages to complete all the processes for a sale of maximum quality and design.

The company started in 1974 as a small family business. Today it has become an industrial business 
present throughout the national and international market.

DESMON devient une entreprise leader dans la fabrication de tous types de solutions 
bureautiques au meilleur prix. Son équipe parvient à compléter tous les processus pour une 
vente de qualité et de design maximum.

La société a débuté en 1974 en tant que petite entreprise familiale. Aujourd’hui, il est devenu 
une entreprise industrielle présente sur le marché national et international.
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Pol. Ind. Can Bernades Subirà C/Empordà nº3
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